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ι. 

6701—1193, 1 novembre. 

Chrysobulle de Sabas, archevêque de Serbie, au sujet de la dona­
tion d'une vigne au monastère de Chilandar. 

Бъ име іѵтца и сына и светаго доу^а- азъ смѣреныи іеро-
мона\»к Gaca милостию пожігю аруіпнскопъ срквскін, иже сквише 
кркста назнаменавъ своею робкою и предрекк писанно и подписано, 
¿ъгласие и нсповедаиіе твороу Кк вамъ чкстнѣишимк іѵткцемъ и 
ерлтіилѵк моимк, протоу н прочимк, понеже потрсвава^к место на- & 
іадити вк немк лозие, пріндоук кк валгк чкстнѣишимк i w уристѣ 
лювови вашей, тевѣ же искркнѣиши іѵткче и Брате w уристѣ свецнн-
uu/иноче кгрк бгсевие и проте светые гори и прочимъ старцемк чкет-
німъ кадісматаромк и мое проішніе къзвестнук и моленіе іѵтккры^к, 
понеже видѣвше и ви лювовъ мою и пркви ѵѵвичаи и съвкзрастк и не ю 
вкс^отѣсте мое прошеш(е) прѣзр-кти, ни моленіе іѵвесчкстити, съте-
косте се на то и оурекосте дати ми мѣсто лединно и ѵивретше више 
еркда лежецне надк монастырем-к Хоулиароу мѣсто често древно, 
съдркжеи монастирк светаго Днлштріи и прѣдасте ми то, на местоу 
ставше и оусмотрившн изецжѣ iv томъ и іѵкро^живше. тако и кстк і5 
прѣдѣлк сице имы(и) починатк ѵѵдк сего и до конца места вели-
каго потока, иже Кк востокоу зритк и разделне ѵѵвоиук лежецшук 

1, Copie postérieure aux archives de Chilandar. Photographie Sévastianov, série III, 
n. 13. 

Византіисвій Временнивъ. Томъ XIV. Прил. 2 4 
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СТрЛНЪ ЛДОЕГО ЛОЗИ« МЛ МЕСТА ПОКаЗО^Е Kk AtOEll CTpAHÍ СЛДЛ, ИЖЕ 

ПрСЖДб ВЪСкПрИЕук ѴІДк ПрЕДкБИВШЕГа ГірОТА ІЕрОЛ\ОНЛул КГрк ФеѴѴК-

20 ТИСТА И ПрОЧНук ЧкСТНИ^к ИГО^МЕНЪ И ДркЖИ TOÉ ВкСТОЧМІЕ СТрАІШ 

н вкзуодитк по вѣжди, по вѣждн ко поло^дешсу и тако ПАКИ 

ІѴБТЕЧЕ + На ЮЖНЕ з р ѣ ц и + странЕ и съуодитк Кк прилЕЖЕЦіЕмоу* 

ВЕЛИКОЛіОу ПОТОКО ,̂ И ВЪСуОДИТк ТОГОЗИ ПОТОКА Кк ЮГО̂  И ДОуОДИТк 
ДаЖЕ ДО Tpgyk ПОТОЧАЦк И, ѴѴСТаВЛИЛЮ ДВА ПОТОЧЦА, СВОДЕ CE AtAAO 

25 кк западоу, дркЖЕЦЈЕ СЕ третіаго ПОТОКА И восуодитк т о у з и з а п а д н о е 
С т р а н а , ДркЖЕ ДАЖЕ ДО ПОЛОЖЕННЛГО Ц/Тк НАСк ИЛЛМНА БЪ ІѴВраЗк 

прЕдѣла, NA нЕлікЖЕ кркстк изъваюсмо НА ДЕСНО предела, u ΕψΕ того 
ЗАПАДНАГО ЛИСТА СЕ ДркЖИЛЪк С Тр А НОЛА к МаЛО U ПрЕ^ОДИТк ДО ДрОу-
гАго калина, поставленого іѵтк наск втораго предела, доуоди д о 

во великого ДЕЛА, КО вксточнон зреціЕ стране, идеже прѣделк ѵитъ кд-

МЕНА постдвислю + БЛЮДЕЦІЕ НА северк u нл з а п а д к + и тогози дѣлл 

ДЕЛА ДркЖЕЦІЕ, СВОДИ СЕ ПАКкІ Кк ВОСТОКО̂  И ДОВОДИ ДО ЧЕТВЕрТОГО 
камЕна, ЕГОЖЕ ЛІИ къси въдроузисмо, и іѵтк того четвЕртога камЕнл 

ДОСПЕВА С'кПрОТИВк ЗрЕЦШ ВкСТОЧНОу СТраНО^ ІѴБраЗк ВЕГЮ ИЛШ(н), 

35 ИДЕЖЕ И ТО^ЗИ ПЕТИ КаМЕНк ВЪ ПрЕДбЛк ПОЛОЖИСМО, И ѴѴТкТО^ДОу 

павы доспЕва д о вЕликаго ПОТОКА, ИЖЕ разъДЕлие ВЪЛІЛЛЕ іѵвонук 

странъ лозніа іѵного лѵкста, іако ЖЕ РЕЧЕ СЕ, ИДЕЖЕ И ШЕСТЫ камЕнъ 

ВЪ ПрЕДЕЛЕ ПОСТДВИСЛ10, И ІѴТкДАЕТк ДО ВЕЛИКЛГО ПОТОКА, ИДЕЖЕ ПО-
ЧЕСМО. и таковое м ѣ с т о у ѵѵпрѣделеноу и преданоу лш іѵтк васъ 

40 НАПисднныуъ іѵткцъ и врати, проіѵтд и прочи игэумни, съглдсиук 
наздати ви Кк стране правдитблнои ліондстирд З А ТАКОВОЕ ЛІЕСТО 

БЛДГОСЛОВЕНІД p АД Η СЕЛИЦЈД ЦШОГО НОЛШЗЛ« ПЕрПЕрк ТрИСТА. ЕГДА ЖЕ 
ИАСАДИТ СЕ ТОЗИ МЕСТО СЪ БОГІѴМЪ И МИ И СТрАЖОу И ШТкДЕЛИСТЕ МИ 
И КЕЛИЮ ВкЗДВНГНОуТИ ВЪ Л1ЕСТЕ ТОМк, ИДЕЖЕ ІѴБИТАТИ СТрАЖА, ЕГДА 

45 С'к БОГОМк НАСаДИТ CE A03ÌE, ТаКОЖДЕ И АЗЪ СЪГЛДШДМк И Ск МОИМИ 
никогда ЖЕ екмоутити се Ближниук или кто вксуоціЕТк оусеаш нд 

ПОТрЕБОу* ДркВА ИЛИ ЗА ІѴГЕНк, ЛИ ТрДВОу СкВраТИ, ИЛИ КОЦЈДНЕ БЛИЗк 
мЕста, иже ми прѣддсте, и τόκο р ѣ у о м к , ЕГДА ЛОЗІЕ воудЕ, воуи 
влддичкСтвоуЕ нлѵь и MORI страна д о живота НЕ потокноутк и В Е З Ъ -

50 БЕДН^ И ПО КОНЦОу ЖИВОТА МОЕГО ПОЛОВИНОу ЛОЗІа ОуТВЕрЖДАС ККЛІИ 

МОЕ(И) СБЕТаГО ©АБИ БЛИЗк КарЕЕ ЛЕЖЕЦІДА, ИЖЕ И ИЗк АЕМЕЛ0 ВкЗкДВІІ-

ГО£к, ДрОуГОу ЖЕ ПОЛОВИНА* Вк СкБОркНОу ЦркКОВк КДрЕИСКОу Bk 
ПОМЕНЪ л\н'ћ. дфе ли кто вкз(о)ути прѣлъжити писание и СЪГЛАСИЕ, 

22 Renvoi à côté du texte: кд ЮЖНЕ зр-кцк. 
31 Renvoi à côté du texte: БЛЮДСЦИ нд северк и нд здпддь. 
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Да НЛиТк КЛЕТВО\\ ТИІ. ІѴТкЦк НІКбИСКИуь И ДЛ ИЛиТк КЛЕТКО^ И 

мою грѣшега ¡Еромоиа^а Ѳави и мнлостію БОЖІЕЮ аруіпископа, ацн 55 
кто, кто ivTh и/воиуъ страик дркЗ№. 

Б лѣто. sxjra. иоЕм(вріа) л". 
В с ѣ у ъ пракокѣркмиук крксткшн ΜΟΛΕΒΈΝΗΚ в а в а 

ГрѢшкЫкІИ. 
H по сьллртн кігрк вави аркуіЕпіскопа по иЕговоу ременное іѵдк- во 

дадЕСЕ половииа лозіа въ Kapřayk, а Дронта половина су пиркГк oy 
кслиоу* свЕтаго бави, ико ЖЕ И іѵпрѣдѣли прѣподоБиѣиши іѵткЦк 
нашк прѵита ьтрк Ѳіѵиктистк съ прѣподоБиыми игоумЕии. 

Оін урнсоксуль ПОЧИНЕ съ ropot* ВИІІЖЕ Хоулиярииа монастира 
іѵтк съворкиога поута. 

2. 
1198—1199-

Chrysobulle d'Etienne le Protocouronné, tsar de Serbie, au sujet 

de la donation de quelques métoques au monastère de Chilandar. 

+ НЗлкліа Жк искони створи вогк NEBO И ЗЕЛІЛЮ U чловѣка Na 
иѣи и Благослови к u ддстк имк властк ил всѣи твари своки и по­
стави ІѴВИ цари дроуг(и)к КИЕЗЕ и ины владыки и комоуждо дастк 
пасти стадо свок и сквлоудати κ іѵтк всанога зла науодбціаго Na 
NC. тѣлік ЖЕ кратни вогк прѣмилостивыи ѵлтврьдн гркКЕ царкми, 5 
а оугре кралкмы и когождо кзыка раздѣливк и законк давк и 
Npaßki оуставы и владыки иадк ними по икравоу и по закожэу pa-
СТаВЛк СВОКЮ ПрѢмОуДрОСТкЮ, тѢлАк ЖЕ ПО Л М О З Ѣ И КГО U NEH3-

м-Ьрнѣн милости чловѣколювкіа дарова иашимк прадѣдомк [и иа-
шнлдк дѣдомк] іѵБладати сиѵѵвк ЗЕЛіловк сркпксковк и вса, ѣко ю 
вогк строк Na o^Hkuia чловѣкомк, NE уотЕ чловѣчи ГИБѢЛИ, И постави 
господина ми іѵтца ВЕЛИЕГЛ жоупаиа, иарЕЧЕиаго вк светѣмк крк-
цшт Ѳтефана НЕмажу, и IVBNOBH СВОЮ дѣдииоу и БОЛШІЕ оутвркди 
Божиѵѵвк помоккю и своіѵвк моудростию, даиовк кмоу іѵдк Бога, и 
ВкЗкДВИЖЕ ПОГИВкШОуЮ СВОЮ дѢДИИОу И ПрИІѴБрѢтЕ ѴѴДк МОркСКЕ 15 
ЗЕМЛЕ ЗЕту и Ck градовы, a \ѵдк арваиаск пѣглотк, a ѵѵдк гркчкке 
ЗЕМЛ6 лаБк ск лкпиаиЕЛ\к, глквочицоу pł.KE загркла, τογ ЛѢВЧЕ ЛЕПЕ-

2. Original aux archives de Chilandar. Photographie Sévastianov, série ІП, n. 5. 
9—10 H HdujHMK A'feÂ Mk ajouté par dessus. 

24* 
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ннцоу, пѣлнцоу и вожиіѵвк ΠΟΛΙΟΚΜΟ своилдк троудолік та вса при-
іиврѣтк u поспѣшениклік вожиклдк мирь тншиноу вксприкмкшоу 

20 владычкствоу кго, іѵДк всоудоу зачетк иоудитн лшслк свою и ηοογ-
Ч ΑΒΑΤΗ OìfiWh СВОИ И ВкЖДелѢвЛТИ Ск ТкЦШШЕЛАк H ПеЦЈИСе IV ДОГШН 

своей, господина ліи свети Благовѣрны чксткмы старкЦк Оиліеіѵнк 
подвизак се Bk нѣкоторок число причтенк выти ek угождкшиліи 
вогоу Bk ДкИк страшнаго соуда и како ви полоучилк ранскок ѵѵно и 

2ъ нензреченкнок жилиіре, которылік нкраволдк и манпаче же ЛИШЕ КАКО 

БкІ ЛДОЦЈкНО КЛІОу* ВкСПрИКТИ ЛНГеЛкСКИ И АПОСТОЛЬСКИ Ц/БрЛЗк И ПОД-

ВИЗЛШвСЕ Ск ПОСпѢшеНИКМк ПОСЛѢДОВЛТИ ВЛАДкІЧНЕЛ\к ГЛЛГОЛОМк, 

кже рче: вкзлѵЬте иго ліое НА се и наоучитесе іѵтк лдене, ѣко влагк 
и кроткКк еслік и сліѣренк срдцелік, иго во люк Благо и врѣлде 

зо л\ок лкгкко кстк. клліл же вѣцмвактк писание: ЛЮБЫ БОЖИЯ вк 
в*Ьрны\~к привезана кстк. селдоу o\fGo извѣсткнѣк привезасе, лш-
но^вшоу во врѣлдемн лшогоу и иллдк дѣтел\к кго вкскркмленолік 
соуціелік до сытости молкЬы вкЗксилаше Кк пр-Ьмилостивомоу вла-
дыцѣ не лишити кго желаниѣ кго, нк приклонк оу\-о свое и оуслышл и. 

35 си же мыслию вѣ вкзводимк и желдк, »ко се моужк сток ил 
горкнѣ лѵЬстѣ вк пролѣткне врѣлде вк веселоу иноу рекше вк слнк-
чноу, виде издалече равноу пджитк краснсу вид-Ьникмк, лѣпоу 
тварию, срѣдѣже ек стоѣше дрѣво дивно кроуговато вѣтвиклік 
честолистнклік, прѣоукрашено цвѣты и плкно плода, влагоу воноу 

40 поуціак, срѣдѣ же дрѣва судворила се вѣше птица сладккоглас[к]іша, 
кроткКа вк сѣдѣнии, ти\*л вк пѣсне^к, весела вк лмни. . ' . . . , 
ѣсна вк ірепктании, кдина соуцш ѵѵгк лдоудрыук птицк люБквныи 
и сладкныи кго дѣтиірк. вывк иногда лшѣ рожкствышлдк скоузолдк 
вратк, глаголелдк Оава лдонаук, иже сід-Ьше вк дрѣвѣ, рекоу вк 

45 свбтои горѣ, нелілкчномкгласолік, высоколік ЖкДрѣлолік, іаснолікзве-
колік нзлѵЬноуюціи гласи прѣл*кпыи, прѣчоудныи и странкны пѣснк 
ποίοψιι вксп-ћваше, кже гласк вкниде вк суши прѣчоуднаго и дивнаго 
господина лдн светаго Оимеіѵна чксткнаго старкцл. сей же прочек 
лтице на долннук в ктвеук сѣдеіре Нк сллдкколдоу вк гласоу скоилдн 

60 гласи весело поліагауоу. сего же смотре дивнии ски лдоужк ЛЮБИ-

ліаго си и сладккаго чеда іѵшкдкша и іѵтключившасе прѣди вк све-
тоую тоу пажитк и лѣпаг дрѣва и прѣчоуднык птице полдышлк ски 
гласк Вк севѣ, да синдоу на красивую тоу пажитк, дошкДк лѣпотоу* 
др'Ьвл скгледаю и Близк кго стлвк прѣчоудник \ѵне птице крдснаго 

65 гллсл[4і]кѣ нлсыфо^се.си же помышлаюціоѵ* кмоу* владыка кго np«fe-
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МИЛОСТИВЫ № ПрѢзрѢ Л\ОЛ*НИѣ КГО, КЖ6 ИЗ ГЛОуБИНЫ СрДкЦЛ ВкЗДЛ-

вакмо, Nb ѣко ψΓΛρκι троудопрыклікЦк и мкздовкздателк, понеже 
рЧЕ НеСКВркНкНЫМИ ОуСТИ СВОИЛШ: НЕ ПрИДОДк ПрИДОук ПрИЗВЛТИ 

праведник, иь грѣшники Bk покаѣыкк. приклонкшоу во се врѣмени 
гасноу всоу мира СЕГО славоу и чксткни Bk кго же вкм-Ьни. а красота 60 
жизни СЕК 'кко и дымк л\оу видиліа выстк. Аристова же ЛЮБЫ 
растѣіаше в нелік и разгарашесе ердце кго в немк, ѣко во уралшна 
емоу оутотована и Сксоудк прѣчистк доууови кго свѳтомоу. остави 
владычкетво СКОК іѵтк вога кл\оу подаиок и вса ліножаиша его 
изреднаѣ u различнаѣ господоу вогоу изволкшоу, тако и пр-Ьсветѣи 65 
владкічици госпожди Богородици насити кго желани» неисповѣди-
ataro светаго и овкцшшка и створи неизреченкнаго и чксткиаго 
англкскаго и апостолкскаго ѵѵнраза малаго и велнкаго. семоу же 
евркшаелюу нѣкоторымк привожениелік вк оулік его вкложкшоу 
уристоу и наставлкшоу и тако чкеткнаго лш и влаженкнаго старца то 
светаго Ѳимеона, іѵставн лине, иже w уристѣ дароваиок моу чедо 
на прѣстолѣ его и вк уристодар[ов]анкнѣлік кго владычкствѣ мет 
лювквкна (го сына Отефанл віликга жоупана и севастократора зетн 
іѵДк вога в-ћнкчанаго кирк ЯлеЦин цѣсара гркчккаго. си же ѣко 
подвижникк и чедолювни и сладкий старь uk, господинк ми свети 75 
вимеонк, ѣко недостойна ме нарецшее сына его, Благослови ме 
изреднѣк wTk прочек atoe* вратне, ѣкоже Баагослови исакк иѣкова 
сына свокго всѣкилік влагословлениелік, и начетк оучити ме поспѣшк-
ствовати лш о всѣкомк дѣлѣ влазѣ oy владычкствѣ моемк и влаго-
сердоу выти л\н на мирк крксткѣнкски, ИЖЕ ми прѣдастк, и заповѣ- 80 
даше ми ѵѵ црккваук пеціисе и о слоужеіпнук в ниук чрыікцнук и 
ни вк которол\к же нравѣ выти л\и зазорноу ѵѵдк всѣук владыкы и 
господа, по семк же изволеинелік владыкы нашего іисоуса уриста, 
ѣкоже вѣціавактк светое писани«, оуклонити се іѵтк лѵЬстк свонук 
и рождениѣ, никоторы же пророкк вк ѵѵткчкствѣ своемк прнетк кстк, 85 
нк спасение полючити ск живоуцшми урнста ради, изиде іѵтк нла-
дичкетва си и д-Ьтеи свонук и подроужк-к си постигноути пажитк 
іѵноу прѣди писаноую и красное дрѣво и сладккоую птицоу и тоу 
спасение полоучити. и не остави его владыка господк нашк исоуск 
урнстоск, радоуетк во се о грѣшницѣ паче каюцшее. нк Быстро иды 90 
Ск горы оное сниде [н]а равкнк, реккше вк светоігю гороу, идѣше 

58 прндсхь bis. 
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СЛЫША ММрНОуЮ И НЕМЕТЕЖИОуЮ ЖИТк, ЖИВОуЦЈОу CE Вк ПАЖИТИ ТОЙ 

И ПрЛВОВѣрОу ДОБрѢ ОуКОрѢнкШОу СЕ И СВѣтЛО СІШЮфОу И *kKO ДрѢвО 

дивно стокціоу, кн же вѣтвнк соутк ОСВЦЈЕНИ и БОГОБОНЗНИВИ и ури-

95 столювивы чркиоризкци и BkCk іѵсвцнны цркковны прнчкТк. срѣдѣ 

ЖЕ иук всѣ^к, ико сллдккогллсноу птицоу Олвоу реку мни\м, 

МИЛЮЮ оутѢуОу урИСТОЛЮБНВОМОу СТАрЦОу, ЧЕСТОК ЖЕ ЛИСТВИК И 

ПрѢкрЛСНИ ЦвѢтИ ПрОрОЧкСКИЕ ПрОПОвѢДИ, рЕКОу ЖЕ ЧкСТкМЫук КВАН-

ГЕЛИИ оучЕнин и лпостолкскл прѣдлниѣ и іѵткчкскыѣ злповѣди, л 

loo КЖЕ плкно плодовк рЕКкіш оуповлниѣ вѣры корЕНк, л слага оупо-

BANH*fc ПЛОДк Ск Пр^ЖДб рЕЧЕИкІМИ СИМИ. ТОу И БЛАГАЯ BOHA, ВкЖДЕЛЛ 

ВО И ПОИСТИНЕ ПОЧН NA ДрѢвѢ, В НЕЛАк ЖЕ ПоѢшЕ ПТИЦА ИЗМѣнОуюЦЖ 

ГЛАСИ. ТО ЖЕ ИЗМ-ЬНОВЛНИЕ ГЛЛСОВк, IV БОГОЛЮБЫВкІ ГОСПОДИНЕ МОИ, 

ПЕТк ЧОуВкСТВИИ ИЛПИШОу ТВОН\жк ПрѢмоуДркіук ВИДѢННК, СЛЫШАНИК 

105 ІѴНОГО ДрѢвЛ, ІѴБОНЛНИК ИЗИДЕ БО ИЗк ІѴТкЧкСТВЛ КГО Bk СВ6-

ТОуЮ ІѴНОу ПАЖИТк, рЕКкШЕ Вк СВѲТОуЮ ГОроу, И ІѴБр*ЬтЕ МОНАСТИрк, 

НѢКОЛИ БЫВкШИ ЗОВОМЫ ЛІИЛЕК, ВкВЕДЕНИЕ СВбТкІК И ПрѢсЛЛВНЫК ВЛА­

ДЫЧИЦЕ БОГОрОДИЦЕ, ИДѣЖЕ НЕ вѢ КЛМЕНк НА КАЛАЕНИ ІѴСТЛЛкНк рЛЗВЛ-

ЛЕНк и т к н о у д к . и потроуди стлростк свою и М Е Н Е , Áø Å и НЕДОСТОЙНА 

НО НЛрЕЦІНСЕ СЫНА КГО, ПОДВНЗЛК ME ОБНОВИТИ МѢСТО С В STO í И МНѢ ПОСЛѢДк-

СТВОуЮфОу ЗАПОВѣДЕМк ВЛДДкІЧкНЕМк,КЖЕ рЧЕ [гОСПОДк] . . . ÂÅø Ç Bk 

СВбТкіук КВАНГЕЛИук: ВкЗЛЮБИШИ ГОСПОДА БОГА СВОЕГО ВСЕЮ ДОХШЕЮ 

СВОЕЮ И БЛИЖНАГО СВОЕГО, ѢКО И С АЛА k СЕ. ТрЕТИѣ, КЖЕ ЧТИ ІѴТкЦЛ И 

МАТЕрк. СВИД^ТЕЛкСТЕОуТОЦІОу ГОСПОДИНОМ МИ СВбТОМОу ОиМЕѴѴНОу, 

115 ВОЛЮ КГО НЛПЛкННук IV ЦркКВИ U W HUkiyk ВЕЦЈЕ^к, IV НН\*к ЖЕ ME 

приноуди. и си помЕноуюціоу ЛАНѢ ж и з н к чксткноу сллвныю м и 

РОДИТЕЛЮ, ÊÁÊÏ  КрЛСОТД, ÊÁÊÏ  ДркЖАНИЕ МИрА, ÊÁÊÏ  СЛАВА И БОГАТкСТВО 

ІѴНИЦИЛЮБкЕ, ВСКОрѢ БОЖИЕ ЛЮБЛЕНИЕ Kk СЕВ* ПрИВЛ-ћчЕ. ПОМкІШЛк Вк 

СЕБ*ћ, НЕК[Л]И СПОДОБИТк ME ВЛАДкІКА ЛАОИ ІИСОуСк урНСТОСк ТОу, ИДћЖЕ 

120 ЖЕ ПОКЛОНкННКОу likITH Oy ПрѢсВбТЫК ВЛАДЫЧИЦЕ НАШЕ БОГОрОДИЦЕ И 

СВѢтНЛОу НЕОуГАШЕНОу БЫТИ Bk урАМ*Ь К€ И Oy ГрОБА ЧкСТкНДГО И 

БЛЛГОВѢрНЛГО СТДрЦЛ ГОСПОДИНА МИ СВ6ТАГ0 ОиМЕОНА ДАНИИЛ 

Yk ЕГО МОЛИТ­

ВАМИ КГО И ДЛук СЕЛА МОНАСТИрОу ГОурГЕВИКк, ПЕТрОВИКк, КрОуШЕВО, 

125 КНИНЛ, роуБкЧк ПОТОКк, ДркСТкН. . . . рЕБкНИКк, ГОВкНк, ЗЛЛЮТк И 

ПЛАНИНОу ДОБрЕ ДОЛЕ, А ВИНОГрЛДЛ* В*· И ТркГк КНИНкЦк, А Оу ЗЕтѢ 

ПОЛОВИНОу КЛМЕННЦЫ Ск ЛЮДкМИ И ПО СЕМк ПрНДЛук ВИДѣНк И БІІЛИ-

4Çø Á Ск ГОрНН Ѵ\[н] ВрАНИКИ ДО ГрЛДИЦЈЛ. А ПО СЕМк ЖЕ МОЛОу ВЫ, 

107 скбтьке bis. 120 же bis. 
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39. 

6856—1348, indiction I. 

Etienne Doušan, tsar de Serbie, fait la donation de quelques villa­
ges au kellion de St. Sabbas à Karéa. 
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Bulle. 

40. 

6856—1348, 26 avril, indiction L 

Etienne Doušan, roi de Serbie, confirme la donation de quelques 
métoques au monastère de Chilandar. 
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Ιωσθναι ai plateau près d'Uscub 51, 
47. 

Σωτηρίων, voir Μλνικαίβτης. 
Σωφρόνιος moine 44, 36;—économe de 

Chilandar 117, 19;—moine de Chi-
landar (1710) 169, 5. 

Ταβουλλαρόπουλος Νικόλαος 27, 17. 
Τάλιος 92, 55. 
Ταύρος 144, 16. 
Τερβενηκον rivière 166, 19. 
Τετράγωνες sebaste (1355) 144, 24. 
Τζαγάλος Ιωάννης 1W, 56. 
Τζαγγριι/.αλας Γεώργιος 92, 112. 
Τζαγκάρης Γεο>ργιος 19, 79; —autre 

40, 83, 91; - 'Ιωάννης 39, 9 8 = 
femme Μαρία. 

Τζαγκάριος Άνθης 92, 33=femme 
Πεπανη, enfants Μανουηλ, Άννα. 

Τζαγκαρόπουλος 'Ιωάννης 40, 134, 
152, 178, 276, 295, 296. 

Τζαϊβάνος 137, 87. 
Τζαίνισ<τα Αθανασία η Τζιταπίνα mère 

de Demetrios Philanthropénos 
(1304) 21, s, 12. 

Τζαλακανας Θεοτόκιος 92, 22=mère 
νΑννα. 

Τζαμάντουρος Μανουηλ 92, 4 4 = 
femme Μαρία; — autre (Τζα^άντο-
ρος) 23, 10, 22. üne branche de la 
familie Lascaris portait le nom de 
Τζααάντουροι. Cf. Pafchym. lib. I, 
с. 21, 27. 

Τζά^πλάκων Αρσένιος grand παπίας 
(1333) 123, 86. Cf. Cantac. Histor. 
I, 262, 437, 440, 448, 465; II, 77, 
256; III, 237. 

Τζαμπλέας Μανουηλ 92, 51=femme 
Μαρία, fils Θεοτόκιος. 

Τζαννης 40, 361. 
Τζάπαρης (Τζάπαρις) Μανουηλ 109, 

I I , 35, 39;—Μιχαήλ probablement 
oncle du précédent 107, 2=femme 
Ειρήνη. 

Τζε^τζέας Θεόδωρος πρωτέκδικος de 
Serrés (1324) 98, 33; 99, 35; 105, 
48; 107, 36; 108, 38. 

Τζερνάτος paysan 37, 95 = femme 
Μαρία. 

Τζημισκης 150, 10. Cfc Τζυρτκης. 
Τζηρος 'Ιωάννης paysan de Προαύλακα 

19, 80. 
Τζικούρεσις paysan (1263) 6, 9, 39. 
Τζιρικτκης 130, 34. Vflîr Τζυρικης. 

ВвзантійскіІ Времени«». Ton» XIV. Прял. 

Τζψόνης Βασίλειος 92, 90. 
Τζίρτλης С01оћ (1306) 23, 9, 21. 
Τζιπέλης (Τ&ρτέλης) fonctionna ire 

168, 16, 24, 28, 32, 44. 
Τζιταπίνα 21, s, 13. Voir Τζαίνισσα. 
Τζίτας paysan 92, 139. 
Τζουρούγιαννης Ιωάννης paysan 39. 

84=femme Καλή. 
Τζυγαρας 97, 29, 51. 
Τζυγκούρα localité (sans doute simple 

nom commun) 40, 40. 
Τζυκαλας 40, 30, 83; - - Θεόδωρος 19, 

87;—Ιωάννης 19, 82;—Μιχαήλ 19, 
88. 

Τζυ^ισκης Ιωάννης fonctionnaire 
(1321) 76, 2; —Μανουηλ fonction­
naire 116, 3, 79; (Τζυριισχης) 120, 
8; (Τζιρισκης) 130, 34. 

Τίυράκης Νικόλαος fonctionnaire (vers 
1320) 40, 368. 

Τζυρίγγης OU Τζυρίγκης Θεόδωρος 28, 
29, 96; 32, 108; 33, 34;—Ιωάννης 
32, 109; 33, 34; — Ίωσηφ pansé-
baste 28, 12, 29; 31, 23; 32, 102; 
33, 27; —Κωνσταντίνος 28, ie, 36; 
29, n, 29. 

Τζυχλης paysan 40, 51, 350. 
Τιμόθεος patriarche de Constantinople 

170, 83, 89. 
Τίπετζα fossé 116, 43, 46. 
Τ[Λορανις· localité près ďUscub 51, 

7 (?); 101, 20. 
Τόρφαινος 98, 2=femme Άννα, fille 

Мэсріа. 
Το[/.πρόδολον localité près ďUscub 

51, 27. 
Τοξαρδς άρχων των εκκλησιών 146, 

45;—Θεόδωρος 38, 141. 
Τορνίκης Δημήτριος logothète de la 

course (1198) 4, 97; 5,82;—πιγκέο-
νης (1378) 157, 14. 

Τουρίση του fossé 51, 27. 
Τουρκης 92, 141. 
Τουρκοδιώκτης Μιχαήλ 98,18=femme 

Θεοδώρα, fille Μαρία, frère Νικό­
λαος. 

Τούρκος 161, 7; 169, 12;—Ανδρόνικος 
paysan 40, 7, 210, 211, 212, 214, 
215, 217, 218, 220, 221, 223, 271, 
275, 288, 299, 321. 

Τραγανός Γεωργέ 40, 170, 198. 
Τρ*γωδι<ττης 146, 44=fils Μανουη). 
Τρα*άφηλε 166, 40, 42. 

40 
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Ύρχυλοβά veuve 38, 81 = fils Γεώρ­
γιος, Ιωάννης, bru Μαρία. 

Τραυλός 92, 41;—Γεώργιος 92, 71; — 
Μιχαήλ 92, 157. Voir θετόκιος. 

Τρεμουρας 'Ιωάννης (1378) 157, 55, 
Τριακοντάφυλλος Κωνσταντίνος fonc­

tionnaire (1345) 134, 112. 
Τριάς voir "Αγία. 
Τρι<βούνης> Γεώργιος sakellios de 

Serrés (1353—1360) 140, 69; 146, 
83. 

Τρικλίνιος Γεώργιος Κόκκινος charto· 
phylax de Thessalonique (1374) 
155, 87. 

Τρίτρεας Θεόδωρος sakellarios de Thes­
salonique (1328) 112, 150; 117,169. 

Τροχαλα του monastère de l'Athos 3, 
67; 119, 25. Hégoumènes Γαβριήλ, 
Θεοδόσιος. 

Τροχαλας 'Ιωακείμ 1, 66. 
Τρύφων paysan 92, 69. 
Τύχω ν 128, 28. 
Υάκινθος hégouraène de Karacala 77, 

66;—fondateur de Νέα Μονή près 
de Serrés (1353) 140, 18. 

Ύαλέας 'Αλέξιος grand άδνουμιαστης 
(1333) 123, 90. 

Ύπατης 19, 79. 
Ύπατιανοί ol 38, 118. 
Ύπατου του localité 38, 111, 119. 
Ύπερπυρας Γεώργιος 127, 19. 
Φακηνου του monastère .10, 99. Hé-

goumène Νικόδημος. 
Φαλακρός Εένος 89, 30;—Φαλακρού 

του monastère 9, 16, 143, 162. 
Hégoumènes Μακάριος, Ματθαίος. 

Φάλκων Δημήτριος prêtre (1322) 85, 
48, 16, 89. 

Φαρδιμανικης colon 23, 9, 21. 
Φαρισαΐος Γεώργιος recenseur 55, 29; 

67, 18; 68, 6r 
Φαρμάκης 116, 43, 46;—Δημήτριος 

fonctionnaire 130, 17. 
Φάστος Δημήτριος 97, 7. 
Φεγγώ 39, 88, 96, 98. Voir Γαβιώτης. 
Φέρσαλα évêché 171, 64. 
Φηλανταρηνοί (=Χιλανταρινοί) 166, 

15, 16. 
Φιλαδέλφου του monastère 3, 57. 

Hégoumène Διονύσιος. 
Φιλανθρωπηνός Γεώργιος 21,7,11,38;— 

Δηαητριος fils du précédent (1304) 
214, ι,1,2,48;—Συργιάννης 120,16. 

Φιλάρετος δούξ (1323) 88, 19, 21. 
Φιλιπποπολίτης Φίλιππος 89, 2. 
Φίλιππος hégoumène de Dochiar 77, 

67; — prêtre de Hiérisso 119, 14. 
Voir Σέρβος, Φιλιπποπολίτης. 

Φιλογόνιος ecclésiarque de Karyès 
(1356) 145, 68. 

Φιλοθείτης 169, 41. 
Φιλόθεος moine de Chilandar (1710) 

169, 3. 
Φιλόθεου του monastère 128, 67; 136, 

76; 137, 123; 152, 49; 153, 4L 
Hégoumènes Ζωσιμάς, Μάξιμος, 
Ματθαίος. 

Φιλομμάτης Άνδρόνικοί fonctionnaire 
(1328) 117, 160. 

Φοβηνός Κωνσταντίνος 21, 4, 7. 
Φουδοΰλος paysan 40, 41. 
Φουρτουμάνος 119, 34. 
Φουσκουλλα τά localité 32, 108; 33, 

33; 117, 27. 
Φραγγιωται οι colons de Chilandar 9, 

92. 
Φράγγος paysan 40, 18, 104, 106, 

108, 109, 238, 239;—92, 135,156. 
Φρου... Γεώργιος άρχων των άλλαγίων 

117, 156. 
Φυλλιάτης Αλέξιος fonctionnaire (1328) 

117, 162. 
Φωκάς 129,45. 
Φωτεινός Θεόδωρος paysan 39, 7 9 = 

femme Μαρία, fils Φωτεινός;—Ιωάν­
νης ιερομνη'μων de Mélénikos (1355) 
144, 50.—Voir Μηλιώτης. 

Χαίροντος του monastère 159, 43. 
Χαλαζώ 27, 173 = fils Ιωάννης mé­

decin (1314) ib. 
Χαλακτηνη 38, 60. Voir Θεριανός. 
Χαλκεόπουλος 97, 6, 13=femme Ευ­

δοκία;—Μιχαήλ 106, 42. 
Χαλκηδών évêché 171, 58. Evêque 

Ίωαννίκιος. 
Χαλκιόπουλος 118, 70. 
Χαλκεύς Γεώργιος 92, 62=femme 

Ευδοκία, enfants Ιωάννης, Μαρία;— 
Κωνσταντίνος 19, 86. 

Χαλκούτζης Δημήτριος sakellarios de 
Kaisaropolis (1329) 118, 120. 

Χαμαιδράκων Μιχαήλ 28, ΐ5, 36; 29, 
u, 29; 84,ΐ5, 62, 110. 

Χανα του monastère 9, 160. Hégou­
mène Γρηγόριος. 

Χανδρομύτης paysan 40, 343. 
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Χάνδρου του localité 92, 133. ¡ 
Χάνταξ ό localité 38, 27; 68, 12, 1 б; 

76, lô, 22; 102, 1б," 25, 33; HO, 
Зб; 115, б; 152, 10; 157, 4, б2,бб, 
85. 

Χαραντώ paysanne 40, 163, 307. 
Χαρίτων hégoumène de Koutloumousi 

(1364)148, 39; — ecclésiarque de 
Lavra (1392) 160, 66. 

Χαρσάνης Μιχαήλ paysan 39, 7 7 = 
femme Καλή, enfants Μαρία, Γεώρ­
γιος. 

Χαρσιανίτης 'Ιωάννης (1339) 139, δδ, 
61. 

Χασάντζης paysan 167, δ. 
Χατ&κης Γεώργιος fonctionnaire (1321) 

56, 16. 
Χελανταρηνη, Χιλανταρηνη, ŕ θεοτό-

•Λος 28, 4, 11; 29,4, 13; 151, 16; 
166, 32. 

Χελανταρηνοί οι 103, 16; 104, 1δ,20, 
26, 32; 145, 37; 148, δ; 155, 76; 
156, 14, 2δ; 157, 1δ, 18, 23, 30, 
34, 99; 158, 46, 68, 109, 166,161, 
164, 178, 186; 159, 24, 28; 160, 
32, 41, 4δ, 64, δ6, 62; 161, 9, 16; 
164, 3; 166, 26, 28, 30; 167, 3, δ; 
168, 14; 169, 26, 42, 4δ, 46, 49, 
63, 70, 72; 170, δ2, 56,6δ,87, 94. 

Χελαντάρια τα monastère de l'Athos i 
19, 8, бб; 24, 9, 26. Voir Χελαν-
τάριον. 

Χελαντάριον, Χελεντάριον, Χελανδάριον 
etc. monastère de l'Athos 3, 6; 4, 
48, 49, 51, 62; 5, 13, 15, 19, 32, 
37, 41, 4δ, 47, 49, δ2, 64, 75; 6, 
11, 40; 10, 24, 27,47, 62, 78; 13, 
47, 7δ, 9δ, 109; 16, 8, 13, 17, 26; 
17, 8, 16, 19, 28; 19, 73; 30,2; 31, 
2; 33, 6; 34, 4; 36, 4, 19, 23; 37, 
4, δ4, 59, 69, 73, 99, 104; 38, 4, 
160; 39, 4, 110; 40, 4; 41, 99,113, 
119; 42, 6, 39, 45; 43, 6, 39; 44, 
2, 21; 45, 3; 46, 5; 47, δ, 14; 48, 
5, 34, 61; 49, 6; 50, Ą 69; 51, 3. 
13; 53, 10, 50; 5ł , 3, 13, 2δ, 27; 
55, 3, 26; 56, 5, 12; 57, 3, 9, 14; 
58, 3, 48, 55; 59, 4,25; 60,4, 21,42, 
66; 61, 4, 13, 35, 59; 62, 3, 9, 13, 
37, 59; 63, 3, 10, 15, 66; 65,3,12; 
68, 8; 70, 4, 17, 34, 71; 71, 4, 20, 
37, 74; 75, 3, 11; 76, 5; 77, 2, 24, 
36, 52; 78, 3, 18, 25; 79, 1, 7, ΙΟ. 

18, 26; 81, 3, 13; 82, 10, 17, 29, 
35, 52; 84, 4, 17; 85, 4; 86, 3; 87, 
3;88, 4, 37, 42; 89, 11; 91,15,19, 
22, 30, 35; 93, 10; 94, 27, 36; 95, 
6, 14, 21; 98, 6; 99, 10; 100, 17; 
101, 16, 17, 23, 62, 66, 70; 102, 
δ, 11, 17; 103, 4, 10; 104, 2, 18, 
36; 105, 10; 106, 12; 108, 10; 109, 
4; 110, 3, 13, 19, 32; 112, s; 113, 
8, 14, 19; 114, 15, 18, 30; 115, 4; 
116, 23, 74; 117, 17; H 8 (Χειλιον-
τάριον), 24; 119, 4, 26,51,61; 120, 
2; 123, s, 11; 124, 3, 12; 125, 20; 
126,4; 128, 2, 14, 24, 47, 52; 128, 
bis, 2, 14, 29, 33; 129, 3, 5, 7. 26, 
31, 42, 51, 54; 130, 3, 123; 131, 
6, 31; 133, 3, 9, 13, 27; 136, 
24; 137, 14, 38, 45, 54, 57, 
136, 138, 159; 138, 3, 50, 63; 
141, 5, 17, 22; 142, 9, 12, 44, 46; 
143, 8, 21, 31, 49; 145, 28,41,52, 
56; 146, 2 (Χυλχντάριον); 147, 6, 
11,28; 148,22, 27, 29; 149,6, 13, 
22; 150, 1, 13, 17, 26, 38; 151, 5, 
123; 152, 10; 153, 4, 21, 23, 26; 
154, 5; 155, 22; 156, 11, 18, 29, 
39, 50; 157, 2, 38, 65, 87,98, 107; 
158, 41, 52, 69, 93, 94, 108, 121, 
138; 159, 2, 37; 160, 15; 161, 2, 
11, 27, 37; 162, 2, 9, 21, 38; 163, 
1δ, 23, 25, 34, 42, 44; 164, 6, 7, 
14; 165, 13, 26; 166, 4; 168, 8; 
169, 2, 6, 8, 19; 170, 64; 171, 17, 
27, 40, 43, 53. Hégoumènes Γερ-
βάσιος, Ευστάθιος, Κυριάκος. 

Χελανδαρίτης 168, 24, 38, 49, 51,δδ. 
Χελαντηριώτισσα ή θεοτόκος 8, 3, 32. 
Χελαντιώτισσα ή θεοτόκος 7, 5. 
Χετνίρπασας fonctionnaire (1388) 158, 

Зб. 
Χηλαντάρ: 165, 16. Voir Χελαντάριον. 
Χηναρας Δηρίτριος notaire (1304) 21, 

70, 78;—Θεόδωρος clerc 27, 15. 
Χηναροϋς η localité 34, 17. 
Χιλαντάριον, Χιλανταρινός, voir Χελαν­

τάριον etc. 
Χιλιανδοϋ της localité 169, 53. 
Χιονώ 92, 90. 
Χλιερηνός Κωνσταντίνος 59, 50. 
Χόρος Στόλος localité 144, 13. 
Χορτχίτηνοί 129, 6, 26, 32, 49, 53, 

55. 
Χορταίτου τοΰ monastère près de 

40* 
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Thessalonique 31, 6; 33, 19; 36, 
13, 14, 18; 38, ПО, 152; 129, 1. 

Χορτατζένα Παλαιολογίνα 142, 40 
Χορτάτζης 'Αλέξιος Παλαιολόγος 141, 9. 
Χουδηνά τα localité sur le Strymon 

38, 36,37; 45,5, 13; 47, 6; 126, 11. 
Χου^νος Νικηφόρος ό επί του κανικλείου 

(1313) 26, 115. 
Χοέλν̂ ς Στέφανος grand domestique 

131, 2, 25, 29; 144, 18.Cf.Cantac. 
Histor. I, 261, 263; II, 193, 197, 
233. 274, 324, 328. 

Χρε[Λΐτζαινα, Χρεαίτζενα, localité de 
ľAthos 1, 2, 4; 9, 3, 9,43,45; 165, 
9,26. 

Χρερ,έτισσα localité de ľAthos 10, 24, 
46. 

Χριστούγεννα τα 92, 171. 
Χριστόφορος 27,16. Voir Σγουρόπουλος, 
Χρυσάνης Κωνσταντίνος paysan 39, 

98=femme Μαρία. 

Яллканнй—38, іц 39, IG. 
Алсксандр-к, Ьаннъ Александр·*, despote dc 

Moldavie—91, ш . 
ífotoypdTb с^лтанъ—85, 65. 
Янастасіи, princesse russe 91, ι. 
fTVldTOAití—18, 428. 
Яндроннкъ Шлсолсіъ — 10, 32; f i , 92; 16, 10; 

I 8, 385. 
flpKdHdCH—2, іб; 3, ie; 39, io. 
Ярссиию, archevêque de Serbie — 4, 43. 
Ирс-книн. hégoumène de Khtétovo —28, 244. 
АрХнліввиіи, localité—43, 44; 62, 20. 
ÍIcfcHK цлрк—9, s. 

Ядон-к — 31, 2i; 38, 26; 40, 62, 58, 10; 61, s; 
62,15J 66,12; 77,15; 80,7; 88, 88; 90, 20; 
92, 25; 94, u . 

И̂ АЛГГК, ί1χΛ\ΑΤ-Κ tldllld—87. 5. 
Баизнтъ, Каизатъ—72, б; 87. 2. 
Бдииъ градъ—18, 237. 
BlddCHlU nAdHHHd —27, 51. 
Борнсъ Ѳседоровнчъ iţdpk—94. 8. 
BpdNH4CR0, localité—18, 211. 
Бранко cißdCTOKpdTop-K—54, 16; 55, 4. 
fipřrddkHHiid, localité et fleuve — 8, 210; 38, 

125; 47,14. 
Брѣзннцд, Авиѵе—27, во. 
К oy г ар ť—54, 24. 
Јб^днлгк— 88, 45. 

Χρυσεία localité du métoque του Πύρ­
γου à ľAthos 101, δ; (Χρυσή) 152, 8. 

Χρυσή 39, 10"2. Voir Μιρίτάρης. 
Χρυσοβέργης Λέων fonctionnaire 85, 

45, 20, 99. 
Χρυσούπολις 159, 36; 157, 51. 
Χρυσόχεφ Γεώργιος 106, 20=femrae 

Θεοδώρα. 
Χώρων Διονύσιος moine (1361) 148, 

47. 
Ψελλός Ιωάννης 92, 58. 
Ψευδάκης Ίωσηφ 152, 60; 153, 50. 
Ψιαθας Θεόδωρος paysan 38, 148. 
Ψίλλος Δημήτριος paysan 38, 7 3 = 

femme "Αννα, enfants Κωνσταντίνος, 
Αναστασία. Cf. Ψύλλος. 

Ψύλλος paysan 84, 7, 24. Cf. Ψιλλος. 
Ψυριώτης paysan 40, 161, 304. 
Ώσρεάντζον μέγα localité 116, 53. 

Кыстрнод, Кнстрні^, localité et fleuve—8,34; 
13, 22; 18, 478; 23, 5i; 32,35; 46, 64. 

ВадовнцЈн, localité—52,19. 
KdpAdp-k, fleuve—7, 56; 38,140. 
Васнлін Икановнчъ—90, 49; 94, 44. 
KdToiHA-k, monastère de FAthos—40, 95. 
Внзантынскож морс—18,382. 
Bdd̂ H, Власи—6, 29; 8, 46; 38, 98; 52, 5; 

67, 23. 
Влашка зтла—92, 57. 
Елккослакк жоупант»,—51, 2. 
Блькк BpdHKOBHKK, despote serbe —55, з; 61, 

2з; 69, ii; 70,14; 71,10; 72, з. 
Бонина Kiecdpk—73,13. 
BpdHia—38,123; 64,4; 80, 11. 
Кшывнца, fleuve—6, 56. 
Ге*ргін Иканокнчъ, prince russe—91, 9C. 
ГОНКО велики лог*£*тк—48, 25. 
Грьгоурк, flis du despote serbe Vouk Bran-

kovits—72, 26; 74, 2. 
Гюргь, fils du despote serbe Vouk Branko -

vite—72, 26; 74, 2; fils de Jean Castriote 
d'Albanie — 81, 4; 82,7; fonction aire — 
45, 41; 46,102; 48, 22; 52,18. 

Даніилъ, patriarche de Serbie—69, 32. 
Дшнк логедстк—54* 42. 
Д-fctaH-k cíBdCTOKpdTOp'k̂  43, 22. 
ДнЛ\НТрк ROIROAd —63, 2. 
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Докродолин«, localité—21, 25; 22, 2Ü. 
Докроушд, localité—19, зб; 33, ι τ; 38, ios. 
Д*Хмръ, monastère—40, 98. 
Драгославк логодетк —49, 60; 51, 6. 
Драгошъ жоупАНТк—18, 281. 
Дрил\-к, Дріилл, fleuve~8, 104; 18, ıeı; 23, 

49: 48, 23. 
Доукрокннкк—49, 34; 85, 49. 
ДоукровчАм, Доукрокчанн—49, 38; 85, зі. 
Доундвъ, fleuve—18, 266. 
ДоуркгЕво, localité—3, 67. 
Дъвркскд зшли—18, 205. 
бвгініи, moine—71, 9. 
6кд*кіи, impératrice—62,7; 67, із. 
ввпрдксів деспотии—77, 12. 
Екатерина ДЕСІІОТНЦА—92, 40. 
блшд цдрши — 33, ю; 38, s?; 39, 38; 43, щ 

44, 4; 49, 25; крллнцА — 8, 94; ДЕСПОТИИ*» 
88, 46; princesse russe—90, so. 

влнедвбтд, impératrice—53, 8. 
бфилдни, moine—73, 12, 
ЗЕТА—2, ie; 3, ıs; 8, 44; 32, 45; 38, 92; 46,59. 
Знгк, monastère—37, 48; 39, 57. 
Зоутрдф-к, monastère de l'Athos—40, 102. 
Икдръ, Икръ, fleuve—22, 23. 
ИКАННЦА, fleuve—40, 62. 
Иканъ Еаснлмкнч·*—89, i; 91,109; 94,19. 
Ивднъ Ивднокнчъ, fils du tsar Ivan Vassilie-

vitch—90,19; 91, 2; 94, 46. 
Ивірскаи OKHTÉAk—40, 95. 
ИрАКЛія грддъ—18, 421. 
Ирина, брннА деспотнца—84, 7; 92, 48. 
Іеросдлнлгк, Ісроселнлѵь, Іброусолилдъ—49, 3i; 

85, sı; 87, i4. 
ЬАКИМЪ, patriarche de Russie—95, із. 
ЬАНИКНН, patriarche de Serbie—44, з. 
ItáHH-k Александра, tsar des Bulgares—42, 

87; despote de Moldavie—92, 22. 
loANH*k ЯлСКСксВИЧЪ ЦДрк 95> 2. 
loAHH-K ДрАгашк дсспотк—60, 24; 6 3 , 16. 
loANH-k Кдстріоть—81, 4. 
IOANN-H Оутліеша дсспотк—57, 9; 58, β; 80 , 6. 
Ьв-к, patriarche de R u s s i e — 9 3 , 51. 
ΚΑΑΗΛΜΝΐ ЦАрк 5 , 22. 
КААОІОАНЪ царк—5, 20. 
Каменица, local i té—55, 32. 

К ара кал'k, monastère—40, 97. 

Карей, Карел—1, s ı ; 7, 37; 17,77; 20 , 7; 2 5 , 8; 
39 , 75. 

КастАл\*интъ, monastère—40, ιοί. 
ΚΗΤΑΗ город \ à M o s c o u — 9 0 , 4 i ; 94, 22. 

КозничнцА, fleuve—47,14. 
Колшіоко, loca l i té—21, 27. 

! КоНСТДНТННОПОЛк, КОНСТАМТННОПОЛН, KoHCTAH· 
j ТИНА ГрАД-к 18, 132J 91 , 186. 
j КОНЧА, local i té—56, 10. 

| Костадннк Иски к—5,163. 
Костадинк, fils de Jean Castriote d 'Albanie— 

81 , 4; 8 2 , 7. 
Костадин·*, despote serbe—59, 45; 62 ,8 · , 6 3 , 

15; 6 4 , 2 ; 67 , 9. 
KoTAOAAWfc-K, monastère—40, юз. 
Кочани, loca l i té—60, 26. 

КроупнцЈн, loca l i té—33,11; 46 , 9. 

Кроуішво, local i té—32, 34; 38 , 80. 

Ксініи, fille de Boris Godounov—94, 39. 
Ксснофъ, monastère—40, 99; 75 , 15. 

Кснропотдлдъ, monastère—40, 96. 

Ко^тло^ллоуск, local ité—57, 15. 

ЛАЗдрк, fils de Vouk Brankovits — 7 2 , щ 
74, 2. 

Лнлѵк—4,36; 13, 29. 
Лнплинкі, localité—24, 58; 38,111. 
Люкнжнн, fleuve—8, ios; 23, 42. 
Л-ксковкцк, localité—16, зо; 38, 85. 
МАКІДОНІИ—91, 187. 
Л/ІАНОНЛЪ ЦДрк 5, 21. 
Мара царица—85, 28; 87, 15. 
Марки царица—94, 38. 
Милею, Аіінлсишк, monastère—2, 107; 3, 62; 

7, зз. 
ЛЛнлицд, mère du despote serbe Etienne— 

69, 10. 
МнЛО^ТНН-к КјЈАЛк— 9 1 , 18. 
Мнрослдкк кнезк \-лкл\ски—4, 38. 
Мн\мнл-к цлрк—10, зз; 11, 57. 
Млддснъ воівода—72, 4. 
Мордвд — 8, 44; 16,15; 18, ar, 3 1 , 56; 32, 45; 

38 , 98; 46, 58. 
M орач A, local ité—46,18. 

МОСКВА—89, 5; 90 , 39; 91, 62; 93 , 2; 94 , ai; 

95, ıs. 
Моустдфд ПАША—91, 124. 
Ннкифоръ царь—5, 20. 
НикоднлА-к, archevêque de Serbie—18, 37; 

20,179; 84, із. 
Ног-кн, ΝΟΓΑΗ—18,290. 

I Н-кгд деспотица—92, 41. 
Овче почЕ—46,103; 47, 21. 
Олнвсръ ДЕСПОТЪ—67, 6-
Ор-кхов-к, localité—42, зо. 
Охрндъ грдд-к—55, 4. 
Пдвслъ св., monastère—40, ios; 49, 48. 

ι Пандократор-к, monastère—40, 97. 
I ПантЕЛЕИмонъ св., monastère—91, 25. 
j IIíKk, Псчк—8, зз; 18, зі; 32, 34; 46, 62. 
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Піргін, Hipea—J 8, 344. 
Штръ ЯлЕкс-кЕпнчъ царк—95j 2. 
Пиландарк, Хнландарк—87, 31. 
Плана, localité—8, 45; 46, во. 
Псліорню—38,14: 39, іб. 
Посакніе—69, 9. 
-Прнзр-кн-к, Прнзкр-кнк, Прызр-кнк, Прнзржк— 

3, во; 6, ıs; 8, 38; 16, зз; 18,158; 21, 12; 
32, 39; 33, 22; 38, 104; 49, 56. 

Прмліпъ градъ—39, 120. 
Прицжиа, Прнштнна—54, 43; 63, 14; 72, 27. 
Пр-квлака—7, 43; 37, 53; 38, і44;86, 379. 

PHKNUKK, fleuve—8,104. 
POAUNÍH—18, Зав; 38, so. 
Романа царк— 5, i l . 
Роудлк кластјлннк града Отроумнцс— 35, 25. 
Рвудиик-к—24, 85; 45, 41. 
Ргушка окнтелк—59, 3. 
P-knôujk, fils de Jean Castriote d'Albanie — 

81, 3; 82, 7. 
Oaea, archevêque de Serbie—1, 2; 14, 4; 17, 

27; 18, 52; 41, 31. 
Оардакнв—91, 129. 
Скигмінк, monastère—-40,74. 
Овркчнн-ь, Снр-кчннъ, localité—23, 70; 26, 49. 
Снлнвріи град-k—18, 153. 
Онмсон-к св.—2, 22; 4, зо; 9, 67; 10, 21; moine 

(GHMCH-k) — 3 , 42; 11, 41; 12, 22; 13,io; 
Нслшиа—5, 22; 12, 2о; 18, 50; patriarche 
de Serbie—68, 25. 

€ копию, GKOÍIÍÉ грлдъ—5, 12; 9, 6; 15. 2; 18, 
Ж; 34, 75; 43, íoo; 44, 2; 56, 25; 61, 4. 

Омолшск-к—89, ie. 
Омолоуша, fleuve—24, 68. 
0«л*унк град-k—7, 54; 38,14i; 44, 42. 
0«п*тница—50, i/. 
Спирндонъ, patriarche de Serbie—65, 42. 

Ор-кмская л шли—18, 197. 

Станнша, fils de Jean Castriote d'Albanie— 
81, 3. 

СтЕфанъ ж^-пан-к—2, 140; кнезк—71, щ мс-
пот-к—76, 15; 77, б; 78, З; 79, 13; Влади-
еллвк—13, 42; Драг^пгнн-к—6, 70; До\'-
шан-к— 25, 2; 26, so; 27,12; 28, 246; 29,2о; 

30, 2і; 31, і; Лазарк-65, 4; 66, 9; HÉ-
ліанв—2, із; 3, 12; О^рошъ—4, 32; 8, 92; 
9, 69; 10, 20; 11, зв; 12, ıs; 13, 9; 14, rt 

17, 185; 18, 19; 19; 29; 21,7; 22,12, 24, S2; 
Прквок-кнкчанкнын—4, 32; 13,18. 

Ст-кпанъ кралк—28, 73; 87, 14. 
Отроули—7, 49; 34, 28; 38, ізз; 53, 9,* 62, 48. 
Строумнца — 35, 24; 38, 127; 59, з; 62, 8з; 

67, 53. 
Отоудіннчкскаи лавра—18, 461. 
G-fcp-k, Gipp-k град-k— 38,129; 53,18. 
Татары—18,136. 
Тракіи—91, 186. 
TpkNOBaivk, Тркновцк, localité—32, 43; 48, 15; 

74, 27; 80,14. 
Тоуркн, Т*ѴРЦИ—18, ise; 72, 5; 74, 7; 90, 25. 

Фнлодси, monastère—40,100. 
Фро^гн—18,137. 
Хманкдаро, Хнлантарк, Хнландарк, — 37, 17; 

62,16. 
Х*ча, Хотча, Хоткча—38, ios; 46, 48; 74, 25. 
Хро^сни, Хрнсків—16, 5; 24, 41; 34, 28. 
Хт-ктово, localité—28, 5і; 36, і. 
Хвулнаръ, Хнландарк—1,13. 
Царнградъ—18, 182. 
ЦсргккЦк, localité—23, 32. 
Чр-кмноі морс—18, 426. 
Шнишан-к—18, 236. 
ЦІип-к град-к—8, 145; 27, зэ; 38,124} 44, 12; 

60,2. 
Ѳсодоръ Борнсовнч-к царсвнчъ—94, 13; Ьан-

»овнч-к—90,19; 93, 2і; 94, 47. 
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XVIII. —(vers 1300).—Le sebaste Démétrius Apelméné délimite 
les propriétés de Chilandar à Proaulaca 4Ф 
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XX. — (1304X mois de septembre, indiction III. — Πρόσταγμα 
d'Andronic II Paléologue en faveur du monastère de 
Saint-Nicolas à Caménikaia, près de Serrés 45 

XXI. — 6813 —1304, mois de décembre, indiction IIL—Deme­
trios Philanthropénos abandonne à Michel Proéleusis la 
redevance annuelle que celui-ci devait lui verser pour la 
cession de la localité de Koracomoné, près ďHalmyros.. 46 
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XXII. —(1304), mois de mars, indiction III. — (Michel IX 

Paléologue) reconnaît l'immunité du monastère de Saint-
Nicolas à Caménikaia, près de Serres 49 

XXIII. —6814—1306, mois de mars, indiction XI (IV). — An-
dronic II Paléologue confirme au patrice Manuel Ange la 
pleine possession de la métairie de Ptéléa, dans le thème 
de Serrés 50 

XXIV. —6815 —1307, mois d'avril, indiction V. — Lébounès 
vend aux moines de Chilandar un terrain situé sur le 
Strymon 52 

XXV. _ 6817 —1309, 21 janvier, indiction VIL — Jean Andro-
nas et les siens vendent au monastère de Jérusalem trois 
maisons sises à Saint-Paramonos 53 

XXVI.—6822 —1313, mois d'octobre, indiction XII. —An-
dronic II Paléologue accorde au monastère de Chilandar, 
à la demande du roi de Serbie, le terrain de Coutzi, sul­
le Strymon 55 

XXVII. —6822 — 1314, mois de mai, indiction XII.—Testament 
de Théodore Karabaş 59 

XXVIIL — 6822 — 1314, 5 août, indietion XII. — Démétrius 
Pyrrhos et les siens vendent aux moines de Chilandar 
deux parcelles de vigne 64 

XXIX. — 6822 —1314, 5 août, indiction XII.—Théodore Mallo-
copos vend deux vignes aux moines de Chilandar 67 

XXX.—(1314), mois d'octobre, indiction XIII. — Le despote 
(Démétrius Paléologue) autorise les moines de Chilandar 
à recevoir des colons étrangers sur leur terre de Lozikin. 70 

XXXI. —6824 — 1316, mois de janvier, indiction XIV. —An-
dronic II Paléologue confirme par un chrysobulle les 
nouvelles acquisitions faites par les moines de Chilandar. 71 

XXXII. —6825 — 1317, mois de juillet, indiction XV. — An-
dronic II Paléologue, à la demande du roi de Serbie, 
confirme tous les droits territoriaux accordés précédem­
ment au monastère de Chilandar 73 

XXXIII.—6825 —1317, mois de juillet, indiction XV. —An-
dronic III Paléologue confirme, à l'exemple de son père 
et de son grand-père, tous les droits du monastère de 
Chilandar sur ses propriétés territoriales 7a 

XXXIV. —6826— 1317, mois de septembre, indiction L —Les 
recenseurs de Thessalonique, Constantin Kounalès, Démé­
trius Kontépos et Léon Kalognomos, cèdent au monastère 
de Chilandar un terrain de deux cents muids, sur le Vardar. 8a 

XXXV. — 6826 — 1318, mois de janvier, indiction I. — Andronic 


